Gestaltungsrichtlinien

1. Text:

Wörtliche Zitate – in doppelten Anführungszeichen.
Zitate im zitierten Text – in einfachen Anführungszeichen. 

Satzzeichen – nach dem beendenden Anführungszeichen. (z.B., „... muss empirisch geprüft werden“.)
Wörtliche Zitate von mehr als 40 Worten – als eigener Absatz ohne Anführungszeichen. 

Fremdsprachliche Wörter außerhalb von Zitaten – kursiv.

Quellenangaben – im Text durch Anführung des Nachnamens der AutorInnen sowie des Erscheinungsjahres direkt hinter der Belegstelle. Mehrere Belege durch Semikolon getrennt in alphabetischer Reihenfolge. Beispiele:

... hingewiesen worden (Müller 2001; Böhm 2002a, Böhm 2002b; Kästner 2005).

… oder wie Schröder (1991: 103) beschreibt: „Der Leseprozess ist ...“

„... damit nicht zurechtkommen“ (Mayer 2001: 64).

Die Ergebnisse von Eguchi & Sato (2005) verdeutlichen, dass ...
... bedarf es noch weiterer Untersuchungen (Schulz 2006).

2. Fußnoten:

Als richtungsweisend für empirische Untersuchungen zu Schreibprozessen in der Fremdsprache seien hier genannt: Krings (1992a) und Krings (1992b). 

Weitere Beispiele finden sich in Horst (1997: 67ff.).
3. Literaturverzeichnis:

Literaturverzeichnis – in alphabetischer Reihenfolge. 

Bei mehreren Werken derselben AutorInnen – die älteste Veröffentlichung zuerst. 
Zeitschriftentitel – ausschreiben.

Vornamen der AutorInnen – ausschreiben. 
Buchtitel und Zeitschriftentitel – kursiv. 
Bei drei oder mehr Literaturhinweisen aus einem Sammelband – Verweis in Kurzform (z.B. ... In: Schmidt & Wolff (Hrsg.) (2004), 213-229.)  und Sammelband als eigener Eintrag in Literaturverzeichnis. 
Englischsprachige Publikationen – Adjektive, Verben und Substantive in Zeitschriften- und Buchtiteln groß schreiben, in Zeitschriftenartikeln und Buchaufsätzen bzw. -kapiteln klein.

Abkürzungen: Kap.; Aufl.; Hrsg.; S. (Seite und Seiten), Bd., Bde; Nr. 
Beispiele:
Aufsatz in einer Zeitschrift:

Neuner, Gerhard (1994), Aufgaben und Übungsgeschehen im Deutschunterricht. Fremdsprache Deutsch 10: 6-13.
Buch eines Autors/einer Autorin:

Butzkamm, Wolfgang (2004), Lust zum Lehren, Lust zum Lernen. Eine neue Methodik für den Fremdsprachenunterricht. Tübingen, Basel: A. Francke Verlag.

Buch mehrerer AutorInnen:

Author, Andreas A.; Vera, Brigitte & Miller, Joanne (1994), Fundamentals. San Francisco: Longfellow.

Buch einer Herausgeberin/eines Herausgebers:

Krumm, Hans-Jürgen (Hrsg.) (2000), Erfahrungen beim Schreiben in der Fremdsprache Deutsch. Untersuchungen zum Schreibprozess und zur Schreibförderung im Unterricht mit Studierenden. Innsbruck, Wien, München: StudienVerlag.
Ellis, Rod (ed.) (2001), Form-focused Instruction and Second Language Learning. Malden, MA: Blackwell.
Buch mehrerer HerausgeberInnen:

Börner, Wolfgang & Vogel, Klaus (Hrsg.) (1992), Schreiben in der Fremdsprache. Bochum: AKS-Verlag. 
Doughty, Catherine & Williams, Jessica (eds.) (1998), Focus on Form in Classroom Second Language Acquisition. Cambridge: Cambridge University Press.

Aufsatz in einem Sammelband:

Tschirner, Erwin (2001), Kompetenz, Wissen, mentale Prozesse. Zur Rolle der Grammatik im Fremdsprachenunterricht. In: Funk, Hermann & Koenig, Michael (Hrsg.) (2001), Kommunikative Fremdsprachendidaktik: Theorie und Praxis in Deutsch als Fremdsprache. Festschrift für Gerhard Neuner zum 60. Geburtstag, München: Iudicium, 106-125. 

Aufsatz in einer online Zeitschrift

Klema, Barbara & Hashimoto, Satoshi (2007), „Englisch ist wichtig, Chinesisch ist nützlich in Zukunft, Deutsch ist schwierig.“ Argumente für den L3-Unterricht an japanischen Hochschulen. Zeitschrift für Interkulturellen Fremdsprachenunterricht, 12: 1, 26 S. [Online: http://zif.spz.tu-darmstadt.de/jg-12-3/navigation/startbei.htm. 10. Dezember 2007.] 

4. 日本語論文の場合
独立文献
岩崎英二郎（1968）：ドイツ語不変化詞の用例．（大学書林）

Storch, Günther (1999), Deutsch als Fremdsprache. Eine Didaktik. Theoretische Grundlagen und praktische Unterrichtsgestaltung. Stuttgart: UTB. 

雑誌論文
早川東三（1976）：「決定度」から見た後域における語順について． 『ドイツ文学』57号，30-39．

Klein, Wolfgang (1984), Textverständlichkeit － Textverstehen. Zeitschrift für Literaturwissenschaft und Linguistik 55: 7-9. 


ドイツ語文献等のあげ方については，上の1.～3. に従うこと．

